
Небо было чистим, но ветреным, можно было услышать как стрекочут летние насекомые.

Черный муравей размером с леопарда и зеленая змея прощаются друг с другом перед
водопадом.

"Брат Хао, за этим водопадом находится территория духовных зверей в горах. Эти духовные
звери очень сильны. Если тебе все равно несладко живется, просто возвращайся. Мы можем
убивать мелких животных и снаружи!" Да Цинцзы посмотрел на Чжоу Хао.

Чжоу Хао улыбнулся и сказал: "Да Цинцзы, почему ты решил работать со мной?"

Большой Цинцзы не стал медлить и ответил: "Ты отличаешься от других животных. Ты больше
работаешь и смелый. Ты даже сказал, что у тебя есть мечты!"

Чжоу Хао кивнул и сказал: "Если я потерплю неудачу, твои надежды будут потеряны".

Да Цинцзы слушал, но ничего не понимал. Он поклонялся Чжоу Хао, поэтому посмотрел на
собеседника и сказал: "Я хочу быть таким же, как ты!"

Чжоу Хао ответил: "Хорошо, тогда стань таким.".

"Я пойду первым. Упорно трудись!" Он поднял руку Да Цин-цзы, затем повернулся и пошел
через водопад в джунгли.

"Хорошо! Я буду трудиться! Я хочу быть похожим на брата Хао и охотиться на большее
количество добычи".

Да Цин-цзы смотрел, как Чжоу Хао исчезает в джунглях, и поставил перед собой цель.

...

Горный лес Десяти Тысяч Зверей назывался так не просто так.

Здесь обитало множество могущественных духовных зверей.

Если духовный зверь покидал гору, он мог стать лидером целой партии!

В джунглях властвовал Пылающий Глаз Льва.

Но в горах он не смеет смешиваться!



Духовные звери, подобные Глазам Льва, не могут даже смешаться в горах. Что же это за мир
такой?

Войдя в гору, Чжоу Хао почувствовал, как от его лица исходит духовная ци.

Каждый вдох словно втягивал духовную ци, открывая тело, как купание в прохладной реке в
жаркий солнечный день.

Как будто тело и разум были едины с природой!

"Ух ты!"

"Освежает!"

"Воздух в горах хорош! Неудивительно, что там можно разводить духовных зверей!"

Чжоу Хао вздохнул.

Он подумал, что если Да Цинцзы останется здесь на несколько дней, то сможет стать духовным
зверем!

Духовная ци здесь была очень плотной и чистой.

Он закрыл глаза и несколько раз выдохнул.

Он боялся, что потеряет эту ауру, если не вдохнет побольше.

Но как раз в тот момент, когда он наслаждался духовной ци, в темноте на него уставилась пара
алых глаз.

Чжоу Хао прилег на зеленый камень, чтобы вздремнуть.

Он не видел духовных зверей и не подвергался их нападению, поэтому считал, что эта гора не
так опасна, как говорили люди.

"Похоже, звери считают это место слишком страшным!" Он хмыкнул и вздохнул, подумав, что
животным просто не хватает духа исследования.

Зачем льву покидать такое красивое место?



Как раз в тот момент, когда он спал, пара красных глаз в тени мигнула, показав два
ужасающих огонька.
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